              Сценарий к ежегодному  конкурсу по иностранным языкам
«Шире круг»  (Friendly Circle) в номинации «Литературный перфоманс» «Оживший герой»

Целями этого конкурса являются:
· создание условий для применения обучающимися знаний иностранного языка на практике,
· повышения качества иноязычного образования, 
· погружения в иноязычную языковую среду,
· повышения мотивации к изучению иностранного языка и развития творческих способностей и творческой инициативы обучающихся в иноязычном языковом поле, повышение статуса иностранных языков. 

 В задачи конкурса входит:
- развитие языковой компетенции: совершенствование навыков устной речи, овладение культурологической и информационной функциями иностранного языка;
- развитие социокультурной компетенции: формирование чувства уважения          и бережного отношения к культурно-историческому наследию, народным традициям стран изучаемого языка;
-развитие детского и молодежного творчества на иностранном языке.
Согласно Положению о конкурсе  в данной номинации  должны  быть представлены:
· образ литературного персонажа (внешний облик, черты характера , речевая характеристика героя.), Участник должен должен показать ключевые языковые акценты героя  (любимые выражения, фразы, песни и т.п.) Участнику необходимопроявить артистизм, креативность, неординарный подход к представлению сценического образа героя и т.п.
· автор и название произведения
В соответствии со своей логикой сценария должны быть  продемонстрировны:
· поступки и мотивы поведения, в которых герой проявляет себя наиболее ярко; 
· окружение, история жизни, род занятий:
· предметы быта, одежды, условий и т.п.
При написания сценария были использованы реплики из оригинального произведения А. Милна «Винни Пух и все-все-все». 

На сцене А. Милн.     (В шляпе,  с тростью, с биноклем или подзорной трубой. Он наводит бинокль то на одну сторону, то на другую). Говорит сам с собой: 
- Where is this impossible bear? Something isn't quite right here. (Что-то здесь не так). 
	(Спохватился, увидев зрителей и жюри)
- Oh, forgive me  my lapse. 
Good afternoon! I am glad to meet you, ladies and gentlemen. Have you seen a toy bear in these parts ? Has a teddy run through here? 
Oh, I am so absent-minded today. I forgot to introduce myself .
 Well, from the very beginning – My name is Miln. Alexander Alan Miln. I see by your reaction you have recognized me, haven’t you?
Yes, I am the very same man who wrote the book  “’WINNIE-THE-POOH AND ALL, ALL, ALL” about a funny teddy bear. It was a favourite  toy of my son Christopher Robin.
But where is Winnie ? I've been looking for him all day. He may be clumsy, but all the time gets into some stories He drives me crazy…
(Издали раздаётся песенка)
I think it's him. He enjoys singing. But unfortunately he hasn’t  a musical bone in his body. (Он начисто лишён слуха!)
Silence! Let's just watch and wait, shall we? What is on his mind?
 
Винни (бормочет на мотив песенки Винни Пуха из  советского мультфильма «Хорошо живёт на свете Винни Пух…»):

It’s so nice to walk throughout  Fairy Wood
Singing very-very loud. How good!
	Do you know, I am Winnie –
	I am happy, I’m not skinny.
	All my friends are  very-very
	Very good!
Pam- parampa, pam- parampa. Pam- param
Pam- parampa, pam- parampa. Pam- param.
	Look, the sky is blue and sunny.
	Every bear likes the honey.
	Bees, bees, bees,
	Give me  honey, please!
( He  sat down at the foot of the tree, put his head between his paws and began to think) 
Винни: That buzzing-noise means something.
Bees: Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Винни: Buzzing-noise? Somebody's making a buzzing-noise, 
and the only reason for making a buzzing-noise is …because you're a bee.
(Задумался.) And the only reason for being a bee is … making honey. 
( Поднимается) And the only reason for making honey is so as I can eat it.
 (Карабкается на дерево и бормочет песенку)
Bees, bees, bees,
Can I have some honey, please!

Bees: Buzzzzzz … Buzzzzzz … Аlert! Alert! Who wants to  take away our honey?
Аlert! Alert!
(Танец пчёл)

А. Милн:  (на фоне танца) :  How do you like this situation?  Let’see  what we’ll see…
Винни: Oh, help! Oh, help!
(Спасаясь от пчёл, падает,затем садится и начинает снова думать.)
Винни Yes! Christopher Robin!
кричит: Christopher Robin!
А. Милн.     He can’t do without   Christopher Robin! 
Винни: Good morning, Christopher Robin 
Кристофер: Good morning, Winnie-the-Pooh
Винни: I wonder if you've got a balloon?
Кристофер: A balloon?
Винни: Yes, a balloon.
Винни: What do you want a balloon for?"
Винни: (смотрит по сторонам,говорит громким шёпотом) Honey!
Кристофер: But you don't get honey with balloons!
Винни I do.
Кристофер: (brought the green balloon and the blue one) Which one would you like?
Винни: Well… (He put his head between his paws and thought very carefully.) It's like this, if I have a green balloon, they’ll think I am a part of the tree, and if I have a blue balloon, they ‘ll think I am a part of the sky.
Кристофер: Then you’d better have the blue balloon.
Винни:и  Come on1 Take you gun with you!
Кристофер: Why?
Винни: Just in case
Кристофер: Yes, just in case! (they both went to the tree)
Винни взбирается на дерево
Кристофер: Hooray! (shouted)
Винни:  What do I look like?
Кристофер: You look like a Bear holding on to a balloon.
Винни: Not like a small black cloud?
Кристофер: Not very much.
Bees: Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Винни: Christopher Robin! (he said in a loud whisper.)
Винни: Crack!) Oh, help! (Bang!) Oh, help!
(He fell down, crawled out and began to think again.) Yes! Christopher Robin! (went round to his friend Christopher Robin!
Кристофер: Yes? 
Винни: I think the bees suspect something!
Кристофер: Perhaps they think that you're after their honey?
Bees: Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Винни: Christopher Robin!
Кристофер: Yes?
Винни:  Have you got an umbrella in your house?
Кристофер:  I think so.
Кристофер:  Bring it!
Bees:  Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Кристофер:  (went home for your umbrella) Shall I put my umbrella up?
Винни:  Yes. Walk up and down with your umbrella, saying, 'Tut-tut, it looks like rain.’ Go!
Кристофер:  Tut-tut, it looks like rain.
Bees:  Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Винни:  I shall sing a little Cloud Song.
Bees:  Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Кристофер:  Tut-tut, it looks like rain.
Bees:  Buzzzzzz … Buzzzzzz … 
Винни:   (поёт речитативом)
How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud
Always sings aloud.
"How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!"
It makes him very proud
To be a little cloud.
Bees:   Buzzzzzz … Buzzzzzz …
Винни:  Christopher Robin!
Кристофер:  Yes?
Винни: hese are the wrong bees.
Кристофер:  Are they? 
Винни: They make the wrong sort of honey.
Кристофер:  Really?
Винни: Yes. I shall come down.
Кристофер:  How? 
А. Милн.  Winnie-the-Pooh hadn’t  thought about this. If he let go of the string, he would fall -bump — and he didn’t like the idea of that.  So he thought for a long time, and then he said:
Винни:  Christopher Robin, you must shoot the balloon with your gun.
 Кристофер:  But if I do that, it will spoil the balloon.
 Винни :  But if you don't, that would spoil me. 
Кристофер:  (прицеливается и стреляет) Puff! 
Винни:  Ow! 
Кристофер: Did I miss?
Винни: You didn't exactly miss, (touched his back) but you missed the balloon.
Кристофер:  I'm so sorry. Puff! 
Винни: (падает) Pooh.
А. Милн.     How do you think? Is that the end of the story? That's the end of that one. There are others. About Piglet and Rabbit and all of their friends. 
Все поют (на мотив песенки Винни Пуха из  советского мультфильма «Хорошо живёт на свете Винни Пух…»):
It’s so nice to walk throughout  Fairy Wood
Singing very-very loud. How good!
	Do you know, he is  Winnie –
	He is happy and not skinny.
	All the friends are  very-very
	Very good!

